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DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F 

CZ: Tento výrobek obsahuje žárovku třídy energetické účinnosti: F 

SK: Tento výrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej účinnosti: F 

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti: F 

HU: A termék a következő energiaosztályba tartozó fényforrást tartalmaz: F 

HR: Ovaj proizvod sadrži jedan izvor svjetlosti razreda energetske učinkovitosti: F 

RO: Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică: F 

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : F 

PL: Ten produkt zawiera źródło światła o klasie energetycznej: F 

 

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar 

CZ: Žárovku nelze vyměnit 

SK: Nevymeniteľná žiarovka 

SI: Osvetljevalec ni zamenljiv 

HU: Izzó nem cserélhető 

HR: Žarulja nije zamjenjiva 

RO: Becul nu se poate înlocui 

FR: Ampoule non remplaçable 

PL: Lampy nie podlegają wymianie 

 

DE: Betriebsgerät nicht austauschbar 

CZ: Zařízení nelze vyměnit 

SK: Nevymeniteľné zariadenie 

SI: Krmilne naprave ni možno zamenja 

HU: Működtető eszköz nem cserélhető 

HR: Upravljački uređaj nije zamjenjiv 

RO: Dispozi vul de comandă nu se poate înlocui 

FR: Appareillage de commande non remplaçable 

PL: Osprzęt sterujący nie jest wymienny



DE: Einmal drücken, um das Licht einzuschalten. Noch einmal drücken, um das Licht auszuschalten. / CZ: Jedním stisknutím rozsvítíte světlo. Opětovným stisknutím světlo zhasnete. / SK: Na 

zapnutie svetla stlačte raz. Na vypnutie svetla stlačte ešte raz. / SI: Pritisnite enkrat, da vklopite svetilko. Pritisnite še enkrat, da izklopite svetilko. / HU: Nyomja meg egyszer a lámpa bekapcsolásához. Nyomja 

meg még egyszer a lámpa kikapcsolásához. / HR: Pritisnite jednom kako biste upalili svjetlo. Pritisnite ponovno kako biste ugasili svjetlo. / RO: Apăsați o dată pentru a aprinde lumina. Apăsați din nou pentru a 

stinge lumina. / FR : Appuyer une fois pour allumer la lumière. Appuyer encore une fois pour éteindre la lumière. / PL: Naciśnij raz, aby włączyć światło. Naciśnij ponownie, aby wyłączyć światło. 

 DE: Ändern der Farbtemperatur. Weißes Licht, warmes Licht, neutrales Licht, Nachtlicht. / CZ: Změna teploty barev. Bílé světlo, teplé světlo, neutrální světlo, noční světlo. / SK: Zmena farebnej 

teploty – biele svetlo, teplé svetlo, neutrálne svetlo, nočné svetlo / SI: Spreminjanje barvne temperature. Bela svetloba, topla svetloba, nevtralna svetloba, nočna svetloba. / HU: A színhőmérséklet módosítása. 

Fehér fény, meleg fény, semleges fény, éjszakai fény. / HR: Promjena temperature boje. Bijelo svjetlo, toplo svjetlo, neutralno svjetlo, noćno svjetlo. / RO: Modifică temperatura culorii. Lumină albă, lumină 

caldă, lumină neutră, lumină de veghe. / FR : Changer la température de couleur. Lumière blanche, lumière chaude, lumière neutre, veilleuse. / PL: Zmień temperaturę barwową. Światło białe, światło ciepłe, 

światło neutralne, światło nocne. 

 DE: 30-Minuten-Timer / CZ: 30minutový časovač / SK: 30-minútový časovač / SI: 30-minutni časovnik: / HU: 30 perces időzítő / HR: Tajmer od 30 minuta / RO: Timer de 30 minute: / FR : Minuterie 

de 30 minutes. / PL: 30-minutowy timer 

 DE: Schrittweises Erhöhen der Helligkeit. / CZ: Postupné zvyšování jasu. / SK: Postupné zvyšovanie jasu / SI: Postopno povečanje svetlosti. / HU: Fényerő fokozatos növelése. / HR: Postupno 

povećanje svjetline. / RO: Mărește luminozitatea treptat. / FR : Augmentation progressive de la luminosité. / PL: Stopniowe zwiększanie jasności. 

 DE: Schrittweises Reduzieren der Helligkeit. / CZ: Postupné snížení jasu. / SK: Postupné znižovanie jasu / SI: Postopno zmanjšanje svetlosti. / HU: Fényerő fokozatos csökkentése. / HR: Postupno 

smanjivanje svjetline. / RO: Reduce treptat luminozitatea. / FR : Réduction progressive de la luminosité. / PL: Stopniowe zmniejszanie jasności. 

 DE: Nachtlichtmodus. Die niedrigste Helligkeitsstufe ist zum Schlafen geeignet. / CZ: Režim nočního světla. Nejnižší úroveň jasu je vhodná pro spánek. / SK: Režim nočného svetla. Najnižší stupeň jasu je vhodný na spanie. / SI: 

Način nočne lučke. Najnižja stopnja svetlosti je primerna za spanje. / HU: Éjszakai fény üzemmód. A legalacsonyabb fényerő alkalmas az alváshoz. / HR: Način rada noćnog svjetla. Najniža razina svjetline prikladna je za spavanje. / RO: Mod 

lumină de veghe. Cel mai scăzut nivel de luminozitate este potrivit pentru somn. / FR : Mode veilleuse. Le plus faible niveau de luminosité convient pour dormir. / PL: Tryb światła nocnego. Najniższy poziom jasności jest odpowiedni do 

spania. 

 DE: Schrittweiser Übergang zu warmem Licht. / CZ: Postupný přechod na teplé světlo. / SK: Postupný prechod na teplé svetlo / SI: Postopen prehod na toplo svetlobo. / HU: Fokozatos átmenet a meleg fényre. / HR: Postupni 

prijelaz na toplu svjetlost. / RO: Trecere treptată la lumina caldă. / FR : Transition progressive vers la lumière chaude. / PL: Stopniowe przechodzenie do ciepłego światła. 

 DE: Schrittweiser Übergang zu kaltem Licht. / CZ: Postupný přechod na studené světlo. / SK: Postupný prechod na studené svetlo / SI: Postopen prehod na hladno svetlobo. / HU: Fokozatos átmenet a hideg fényre. / HR: 

Postupni prijelaz na hladno svjetlo. / RO: Trecere treptată la lumină rece. / FR : Transition progressive vers la lumière froide. / PL: Stopniowe przechodzenie do zimnego światła. 

 



 DE: RGB kurz drücken, um die Farbe zu ändern. RGB lange drücken, um den Rhythmus der Musik zu ändern. / CZ: Krátkým stisknutím tlačítka RGB změníte barvu. Stisknutím a podržením tlačítka RGB 

změníte rytmus hudby. / SK: Na zmenu farby krátko stlačte tlačidlo RGB. Na zmenu rytmu hudby podržte stlačené tlačidlo RGB. / SI: Na kratko pritisnite RGB, da spremenite barvo. Dolgo pritisnite RGB, da spremenite ritem glasbe. / HU: 

Nyomja meg röviden az RGB gombot a szín módosításához. Nyomja meg hosszan az RGB gombot a zene ritmusának módosításához. / HR: Kratko pritisnite RGB za promjenu boje. Dugo pritisnite RGB za promjenu ritma glazbe. / RO: 

Apăsați scurt RGB pentru a modifica culoarea. Țineți apăsat RGB pentru a schimba ritmul muzicii. / FR : Appuyer brièvement sur « RGB » pour changer la couleur. Appuyer longtemps sur « RGB » pour changer le rythme de la musique. / 

PL: Naciśnij krótko przycisk RGB, aby zmienić kolor. Naciśnij długo przycisk RGB, aby zmienić rytm muzyki. 

 DE: Schrittweiser Übergang zu warmem Licht. / CZ: Postupný přechod na teplé světlo. / SK: Postupný prechod na teplé svetlo / SI: Postopen prehod na toplo svetlobo. / HU: Fokozatos átmenet a meleg fényre. / HR: Postupni 

prijelaz na toplu svjetlost. / RO: Trecere treptată la lumină caldă. / FR : Transition progressive vers la lumière chaude. / PL: Stopniowe przechodzenie do ciepłego światła. 

 DE: Schrittweiser Übergang zu kaltweißem Licht. / CZ: Postupný přechod na studené bílé světlo. / SK: Postupný prechod na studené biele svetlo / SI: Postopen prehod na hladno belo svetlobo. / HU: Fokozatos átmenet a hideg 

fehér fényre. / HR: Postupni prijelaz na hladno bijelo svjetlo. / RO: Trecere treptată la lumină rece. / FR : Transition progressive vers la lumière blanche froide. / PL: Stopniowe przechodzenie do zimnego światła białego. 

 DE: Schrittweiser Übergang zu natürlichem Licht. / CZ: Postupný přechod na přirozené světlo. / SK: Postupný prechod na prirodzené svetlo / SI: Postopen prehod na naravno svetlobo. / HU: Fokozatos átmenet a természetes 

fényre. / HR: Postupni prijelaz na prirodno svjetlo. / RO: Trecere treptată la lumină naturală. / FR : Transition progressive vers la lumière naturelle. / PL: Stopniowe przechodzenie do naturalnego światła. 

 


